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Одной из ключевых сфер современного речепользования является сфера 

массовой коммуникации, которая предоставляет возможность исследования языка в 

динамическом аспекте.  

Наше внимание обращено к такому средству массовой информации, как 

газета, так как «газета является яркой иллюстрацией реальных тенденций в 

развитии языка» [1]. Материалом для нашего исследования послужили 

немецкоязычные газетные тексты. 

В современной лингвистике активно развиваются исследования, 

направленные на анализ и описание явления авторизации на уровне предложения и 

текста. По определению Г.А. Золотовой, впервые сформулировавшей данное 

понятие, авторизация – это семантическая категория, служащая «для выражения 

источника знания, лежащего в основе сообщения» [2, 263]. 

МГПУ им. И
.П

.Ш
ам

як
ина



 

Структура высказывания, заключающего в себе указание на источник 

информации, содержит два основных компонента – авторизующую (обозначение 

субъекта-автора) и авторизуемую (описание реальной или воображаемой ситуации) 

конструкции.  

В качестве примера приведем предложение «Die Zeitung „Handelsblatt“ hatte 

berichtet, der Verkauf von 270 Leopard-II-Kampfpanzern des Rüstungsunternehmens 

Kraus-Maffei-Wegmann an Riad drohe zu platzen» из статьи «Berlin schweigt zu 

angeblichem», опубликованной в газете «Frankfurter Allgemeine» № 160,  Samstag, 13. 

Juli 2013. В данном примере авторизуемая конструкция – «der Verkauf von 270 

Leopard-II-Kampfpanzern des Rüstungsunternehmens Kraus-Maffei-Wegmann an Riad 

drohe zu platzen», а «Die Zeitung „Handelsblatt“ hatte berichtet» – авторизующая. 

Авторизующая конструкция состоит из субъекта авторизации – die Zeitung 

„Handelsblatt“ и авторизующего предиката – hatte berichtet. Субъект авторизации 

является источником информации и относится к группе «Massenmedien», 

авторизующий предикат выражен глаголом речи «berichten» (сообщать).  

С точки зрения взаимодействия авторизующей и авторизуемой конструкций 

данное предложение представляет собой сложное бессоюзное предложение. 
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